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INSTALLATION MANUAL / NAVOD NA INSTALACI

ASLI1P

CABLE HEATING CIRCUITS / KABELO VE TOPNE OKRUHY
GENERAL TERMS AND CONDITIONS / VSEOBECNE PODMINKY

® The heating part of the cable heating circuit may not be
shortened or otherwise adjusted in any way. Only the
cold connection ends may be shortened, as needed.

Neither the coupling nor the end cap of the heating
cable should be installed on a bend. The heating cables
may neither touch nor cross one another. The minimum
distance between the cables is 30 mm.

If the heating or power supply cables are damaged, they
must be replaced or repaired by the manufacturer, its
service technician or a similarly qualified person in
order to prevent a dangerous situation from arising.

® The heating cables may be stored at temperatures up to
the resistance of the jacket (70°C) and installed at a
temperature of greater than -5°C. When in use, the
cables may not be exposed to temperatures exceeding
70°C.

The installation must allow disconnecting the cables at
both poles.

® Before and after laying the cables, it is necessary to
measure the resistance of the heating circuits. The
measured values should be equal. Record the measured
values in the certificate of warranty. The tolerance of
the measured values is +5-10%.

Before and after laying the cables, it is necessary to
measure the insulation resistance between the heating
conductor and the protective braiding. This measured
value may not be less than 0.5 MQ. Record the meas-
ured values in the certificate of warranty.

In case of any discrepancies, you should report these
immediately to the manufacturer or supplier and dis-
continue the work completely.

® Before using the heating cable, it is necessary to check
whether the data on the label is in accordance with your
requested product.

The supplier must inform other construction suppliers
of the place where the heating unit is installed and of
the related risks.

® The perimeter of the area must be separated from the

vertical structures by an expansion joint (polystyrene,
Mirelon, etc., up to 10 mm wide).

FENIX

® Topna cast kabelového topného okruhu se nesmi kratit,
ani jinak upravovat. Kraceny dle potreby mohou byt
pouze studené pripojovact konce.

® Spojka ani  koncovka topného kabelu nesmi byt
instalovana v ohybu. Topné kabely se nesméji dotykat,
ani krizit, vzddlenost topnych kabelii od sebe je min. 30
mm.

® Jestlize je topny kabel nebo napdjeci privod poskozen,
musi byt nahrazen nebo opraven vyrobcem, jeho
servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabranilo vzniku nebezpecné situace.
Kabely neinstalujte pomoci hiebikii a vrutii!

® Topné kabely mohou byt skladovany do teplotni
odolnosti plasté (70 °C) a instalovdany pri teploté
vy$§i nez =5 °C, pri provozu nesmi byt vystaven
teplotam vyssim nez 70 °C.

® [nstalace musi umoznit odpojeni kabelii v obou polech.

® Pred pokladkou i po pokladce je nutné provést méreni
odporu topnych okruhu. Namérené hodnoty se musi
shodovat. Namérené hodnoty zapiste do Zdrucniho
listu. Tolerance namérenych hodnot £5 -10%.

® Pred pokladkou a po pokladce musi byt provedeno
méreni izolacntho odporu mezi topnym vodicem a
ochrannym opletenim — namérend hodnota nesmi byt
nizsi nez 0,5 M Namérené hodnoty zapiste do
Zarucniho listu.

® Jakékoliv neshody ihned oznamte vyrobci
dodavateli a ukoncete veskeré prace.

® Pred pouzitim topného kabelu je nutno zkontrolovat
Stitkové udaje, jestli jsou ve shodé s pozZadovanym
vyrobkem.

® Dodavatel musi informovat ostatni dodavatele stavby o
umisténi topné jednotky a o vrizicich z toho
vyplivajicich.

® Plocha musi byt po celém obvodu oddélena od svislych
konstrukci dilatacni sparou (polystyren, mirelon apod.,
tl. do 10mm).
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In case that cables are laid in an area larger than 20 m’
or with a diagonal greater than 7 m, it is necessary to
account for expansion of the foundation materlals
(expansion unit max. 25 m’ for mats up to 80 W/m?).

The heating cable must not pass through an expansion
joint. Only the connection cable may cross it, and it must
be placed in a protective, flexible conduit.

All installed elements — cold connection end, thermo
regulator’s probe — where they pass from the wall to the
floor must be placed in installation tubes and must allow
for movement of the floor and wall relative to one anoth-
er.

An insufficient thermal insulation layer below the heat-
ing system may cause significant thermal loss (warmth
moving downwards). Recommended thermal insulation
is min. 80 mm of extruded polystyrene or similar ther-
mal insulation materials. In case of reconstruction,
where there is not space to install the thermal insulation
to a sufficient depth on the existing tiles, and the system
is anticipated to be used only for a short intervals (up to
6 hours per day) to increase convenience but not to heat
the premises, we recommend installing F— board in a
depth of 6 and 10 mm to accelerate the warming of the
surface and to slightly reduce the thermal loss. F —board
is installed into the adhesive sealing cement shaped by
the notched spreader and the heating mat is placed di-
rectly onto its surface, F — board does not need to be
penetrated.

The heating mat can be installed in bathrooms and even
under Zone 0, provided that:
- It is installed at a depth of 60 mm or more.
- A waterproofing layer is applied over the
heating mat.
- The splice and end cap are not installed
under Zone 0.

The cable may be placed neither under furnishings such
as bathtubs, shower baths, toilet, etc., nor under furniture
that does not allow air to circulate. The maximum ther-
mal between the heating part and the room may be
R=0.18 m’K/W.

The distance between the heating part of the cable and
the wall should not be less than 50 mm.

It is forbidden to cover the heating cable with construc-
tion foil or tape.

Heating cables can be fixed to the base by tape only at
isolated points and without air gaps.

When putting the cable into operation, each layer must
be fully set — see the instruction for use and recommen-
dation from the manufacturer of the materials.

Materials used in finishing the floor surface (glue for
tiles, carpet, parquets, etc.) must be approved by their
respective manufacturers for use on floors under thermal
stress.

Any manner of use different from those specified in this
user guide should be consulted with the manufacturer.
The presence of the heating cable must be made evident

by the posting caution signs or markings in the fuse box
and be part of electrical documentation.

® Pii pokladani na plochu vétsi nez 20m’ nebo s
uhloprickou vétsi nez 7m je nezbytné respektovat
dilataci podkladovych maferialii  (dilatacni  celek
max.25m’ u kabelii do SOW/nr°).

® Topny kabel nesmi prochdzet dilatacni sparou. Tou
muize prochdzet pouze pripojovaci kabel a ten musi byt
uloZen v ochranné flexibilni trubce.

® Prechod veskerych instalaci — studeny konec, sonda
termostatu — ze stény do podlahy musi byt provedeny v
instalacnich trubkach a umozZnovat vzdajemny pohyb
podlahy a stény.

® Nepouzitim dostatecné vrstvy tepelné izolace pod
topnym systémem se vystavujete riziku znacnych
tepelnych ztrat smérem dolii. Doporucend tepelnd
izolace je min. 80 mm extrudovaného polystyrénu a

obdobne  tepelné  izolujicich  materialu.  Pri
rekonstrukcich, kde neni prostor na stavajici dlazbu
instalovat  dostatecnou  tepelnou  izolaci, avSak

predpoklada se kratkodoby provoz systému (do 6 hod
denné), ktery md jen zvysit komfort, ale neslouzit jako
vytapeni doporucujeme pro zrychleni nabéhu povrchu
teploty a mirného sniZeni tepelnych ztrat instalovat
desky F-board v tloustce 6 a 10 mm. Tento materidl se
instaluje do zubové stérky lepiciho tmelu a topna rohoz
se klade primo na néj, neni potreba ho predem
penetrovat.

® Topnou rohoz je mozno instalovat v koupelnach i pod
zonu 0 za predpokladu Ze:
- Bude instalovana v hloubce 60 mm nebo vice
- Nad topnou rohozi bude proveden
hydroizolacni natér
- Spojka a koncovka nebude instalovana
pod zénou 0

® Kabel nesmi byt kladen pod zarizovaci predmeéty jako
Jsou vany, sprchové kouty, WC apod., jakoz i pod
nabytek neumoziujici volné proudéni vzduchu. Maxi-
malni tepelny odpor mezi topnou jednotkou a mistnosti
miize byt R=0,18 m*K/W.

® Vzdalenost topné casti kabelu od stény nema byt mensi
Jjak 50mm.

® Topny kabel je zakdzdano prekryvat stavebni folii, pas-
kou.

® Topny kabel Ize k podkladu fixovat paskou pouze lokal-
né, bez vzduchovych mezer.

® Pri uvadeni kabelu do chodu musi byt jednotlivé vrstvy
vyzralé viz. navod a doporuceni vyrobce hmoty.

® Materialy dale pouzivané pro zuslechténi povrchu
podlahy (lepidlo na dlazbu, koberec, parkety apod.)
musi mit doporuceni od vyrobce, Ze jsou urceny pro
tepelné namahané podlahy.

® Jiné pouziti nez je v tomto navodu konzultujte s
vyrobcem.

® Pritomnost topného kabelu musi byt viditelné vyznacena
v rozvadeéci nebo pripojovaci krabici napr. vylepenim
Stitku a musi byt soucasti kazdé elektro dokumentace.



® The HD 3844-7-753; EN 50559 standards requirements
must be met. El. installation must be in accordance with
national regulations.

The user must be instructed by the supplier regarding the
installation of floor heating. This fact is stated on a label
which comes with the product and must be glued into
the switchboard: this label also informs readers that the
making of openings is prohibited, as is covering the
floor with furnishings or fittings without leaving at least
a 4 cm gap between the floor and the bottom surface.

® Pii instalaci musi byt dodrzeny pozadavky normy CSN
332000-7-753/ HD 3844-7-753; CSN EN 50559. EL
instalace musi byt provedena v souladu s ndrodnimi
predpisy.

® Uzivatel musi byt poucen dodavatelem o instalaci elek-
trického podlahového vytapéni. Do rozvadeéce musi byt
viepen Stitek, soucdsti baleni, upozornujici na tuto sku-
tecnost s informaci o zdkazu délani otvoru, zdkazu za-
kryvani podlahy zarizovacimi predméty, u nichz neni
mezi podlahou a spodni plochou zajisténa minimalni
mezera 4cm.

CAUTION !
POZOR !
ATENCION !
BHUMAHME !

ACHTUNG!
ATTENTION !
UWAGA !
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1. Description and cennection

1. Popis a zapojeni

® The heating mat must be powered via a residual current
device with a rated tripping current of IAn <30 mA. We
recommend equipping each heating element/heating
circuit with a separate circuit breaker and residual
current device.

® The heating cables should be connected to a 230V, S0Hz
electric network. Degree of protection: IP67.

® ASLIP cables have protective braiding. The cable's
protective braiding meets the standards required of metal
grid or metal shield and provides increased protections
in spaces where that is required (bathroom, laundry, etc.)
The protective braiding is to be connected to the PE
conductor or to a protective grounding connection.

2. Use for floor heating in residen-
tial buildings, houses, workshops,
and restrooms

® If the floor heating is intended to be used to warm the
floor surface for short intervals, we recommend that the
heating cable be installed close to the floor surface with-
in the upper limit of the recommended outputs W/m?.

o If the floor heating is to be used to heat a room, it is
necessary to know the thermal loss value for the build-
ing to select the most suitable heating system. The in-
stalled output should correspond to a multiple of 1.2 to
1.4 times the calculated thermal loss due to the maxi-
mum recommended outputs (see table below). An addi-
tional heating device must be used (for example, con-
verter ECOFLEC or ATLANTIC).

® Topna rohoz musi byt napdjena pres proudovy chranic
se jmenovitym vybavovacim proudem I4n<30 mA. Dopo-
rucujeme kazdy topny celek / okruh topeni vybavit samo-
statnym jistico-chrdanicem.

® Topné kabely se pripojuji na soustavu 230V, 50Hz. Kryti
IP 67.

® Kabely ASLIP jsou kabely vyrobeny s ochrannym
opletenim.  Ochranné  opleteni  kabelu  zajistuje
pozadavek norem na kovovou mriz nebo kovovy plast a
zajistuje zvySenou ochranu v téch prostordach, kde je to
vyzadovino (koupelny, pradelny, apod.). Ochranné
opleteni se pripojuje k PE vodicinebo k ochrannému
pospojent.

2. Poufiti pro podlahové vytipéni
obytnych budov, domkiu, dilen a
socidlnich zavizeni

® Pokud se jednd o kratkodobou temperaci povrchu
podlahy, doporucujeme topny kabel instalovat blizko
povrghu podlahy v horni hranici doporucenych prikoni
W/m:.

® Pokud se jednd o vytapéni mistnosti, tak pro spravnou
volbu topného systému musime znat hodnotu tepelnych
ztrat objektu. Instalovany prikon by mél odpovidat 1,2 az
1,4 nasobku vypoctenych tepelnych ztrdt z divvodu max.
doporucenych vykomi (viz. TAB), musi se pouzit
pridavné topeni (napi. konvektor ECOFLEX nebo
ATLANTIC).

RECOMMENDED AND MAXIMUM OUTPUTS / TABULKA DOPORUCENYCH A MAXIMALNICH PRIKONU

FLOOR COVERING RECOMMENEDED FLAT MAXIMUM FLAT RECOMMENEDED LEN-
ROOM OUTPUT v OUTPUT | GHT OUTPUT DOPORUEE- ‘
PODL. KRATINA DOPORUEENY PLOSNY MAX. PLOSNY NY DELKOVY PGIKON NOTE / POZNAMKA
MISTNOSTI POIKON POIKON W/m
W/m W/m
FLOOR TILES / DLAZ- 80 - 120 200 10 )
Temperature of floor surface in rooms

FLOOR TILES IN occupied for long time periods may not
BATHROOM 120 -160 250 15 exceed 27°C.
DLAZBA - KOUPELNA Teplota povrchu podlahy v dlouhodobi
FLOOR TILES IN obyvanych mistnostech nesmi poekrocit
BATHROOM 160 - 200 300 18 27°C
DLAZBA - KOUPELNA

* When cables are to be installed under tiles into the adhesive sealing cement, the space between them should not be
more than 125 mm or less than 40 mm. / PFi instalaci primo pod dlazbu do lepiciho tmelu by rozte¢ mezi kabely neméla

byt vetsi nez 125 mm a mensi nez 40 mm




INSTALLATION UNDER FLOOR INSTALACE POD DLAZBU DO

TILES INTO ADHESIVE SEALING
CEMENT, SO-CALLED THIN-
LAYER FLOORS

® Please read first the General Terms and Conditions on page
1.

® To allow for expansion around the periphery of the room
between the baseboards and the floor tiles, use an expan-
sion profile or fill the spaces with silicone sealing ce-
ment.

PROCEDURE:

® Clean the base area, remove any sharp objects and pene-
trate it using a suitable penetrating solution.

® Create “pockets” in the base material where you will
place connections for the heating components.

® [ay and affix the cable onto the surface so that it cannot
move when you apply the sealing cement.

® Measure the heating circuit resistance and the insulation
resistance or the leakage current resistance and record
the values in the certificate of warranty.

® Draw the scheme of the heating cable layout in the cer-
tificate of warranty.

® Use flexible adhesive sealing cement and a notched
spreader to smooth the floor surface (be careful not to
damage the cable by the sharp edge of the notched
spreader).

® Before laying the floor tiles, measure the heating circuit
again and record both values in the certificate of warran-
ty.

® Lay the floor tiles on the surface.

LEPICIHO  TMELL,
TENKOVRSTVA PODLAHA

® Nejprve si prectéte Vseobecné podminky na strané 1.

1ZV.

® Pro obvodovou dilataci mezi soklem a dlazbou pouzit
dilatacni profil, nebo spary vyplnit silikonovym tmelem.

POSTUP

® Podkladovou plochu ocistéte a zbavte ostrych predmeéti,
a napenetrujte vhodnym penetracnim pripravkem.

® | podkladovém materialu vytvorte , kapsy* pro uloZeni
spojek topnych casti.

® Polozeny kabel zafixujte tak, aby se pri nandseni tmelu
nemohl posunout.

® Provedte proméreni odporu topného okruhu a
izolacniho odporu, nebo unikajicitho proudu a hodnotu
zapiste do Zarucniho listu.

® Do Zarucniho listu zakreslete rozlozeni topného kabelu.

® Flexibilnim lepicim tmelem za pomoci hladké stérky
srovnejte podlahovou plochu (dbejte, aby jste ostrou
hranou stérky neposkodili kabel).

® Pied polozenim dlazby opét provedte méreni topného
okruhu a obé namérené hodnoty zaznamenejte do
Zarucniho listu

® Polozte dlazbu

SECTIONAL VIEW OF THE FLOOR FOR PLACING CABLE INTO ADHESIVE SEALING CEMENT / REZ
PODLAHOU PRI ULOZENI KABELU DO LEPICIHO TMELU

Piimotopny systém — novostavby

1)Floor tiles / Dlazba

2)Flexible adhesive sealing cement / Flexibilni lepici
tmel

3)Installation pipe with a floor probe / Instalacni trubka
s podlahovou sondou

4)ECOFLOOR heating cable / Topny kabel ECO-
FLOOR

5)Spread layer 50mm / Betonova vrstva 50mm

6)Reinforcing steel grid / Armovaci ocelova sit

7)Thermal insulation min. 80 mm / Tepelné izolace min.
80mm

8)Base / Podklad



Piimotopny systéem — rekonstrukce

1)New floor tiles / Nova dlazba

2)Flexible adhesive sealing cement / Flexibilni lepici
tmel

3)ECOFLOOR heating cable / Topny kabel ECOFLOOR

4)Installation pipe with a floor probe / Instalacni trubka s
podlahovou sondou

5)Thermal insulation F-BOARD (optional) / Tepelné
izolace F-BOARD (neni podminkou)

6)Flexible adhesive sealing cement / Flexibilni lepict
tmel

7)Original floor tiles or another / Piivodni dlazba nebo
Jjiny podklad



b) Regulation

® Thermostats with a floor probe installed in the heating
part of the floor, with at least 30 cm within the heated
area, must be used for the thermal regulation of rooms
heated using heating circuits/mats.

® Place the floor probe of the thermostat as close to the
surface of the floor as possible. The probe is placed into
a conduit whose end blocked to prevent ingress of build-
ing materials.

® In the case of direct-heating applications, the conduit is
placed between the loops of the heating cable, in the
centre of a loop. The conduit mustn’t touch or cross the
heating cable!

® The radius of the bend of the conduit between the wall
and the floor must be executed in such a way that the
probe can be exchanged if needed! The recommended
minimum bend radius is
6 cm.

® The thermostat must be set to the mode: Room + floor
temperature limit or Floor.

® The maximum allowed floor temperature setting (if the
datasheet for the covering used doesn’t state a lower
value):

27°C - rooms which are used for longer periods
35°C - rooms used for shorter periods, with
floor tiling

3. Warranty, claims

ECOFLOOR, supplier of the cable circuits, provides a
warranty period of 10 let for the product’s functionality,
beginning from the date of its installation that is confirmed
in the certificate of warranty (installation must be made at
latest within 6 months from the date of purchase), provided
that:

® a certificate of warranty and proof of purchase are sub-
mitted,

® the procedure described in this user guide has been
followed,

® data on laying and connecting the cable in the floor and
the resulting measured values of the insulation resistance
of the heating cable are provided, and

® the procedure for applying the sealing cement specified
by its producer has been followed.

Claims may be made in writing at the company that per-
formed the installation, or directly to the manufacturer.

The claims procedure also is available at the website http:/
www.fenixgroup.cz

b) Regulace

® K regulaci mistnosti vytapénych topnymi okruhy/
rohozemi je nutné pouZzit termostaty s podlahovou son-
dou instalovanou
v topné ¢casti podlahy, min. 30cm v topné plose.

® Podlahovou sondu termostatu klademe co nejblize po-
vrchu podlahy. Sonda se umistuje do instalacni trubky,
ktera je na konci ucpana proti vtoku stavebnich hmot.

® U piimotopnych aplikaci se instalacni trubka umistuje
mezi smycky topného kabelu, ve stredu smycky. Instalac-
ni trubka se nesmi dotykat, krizit s topnym kabelem!

® Polomeér ohybu instalacni trubky mezi sténou a podla-
hou musi byt proveden tak, aby bylo mozné sondu v
pripadé potreby vyménit! Doporuceny minimdalni polo-
meér ohybu 6¢cm.

® Termostat musi byt nastaven v rezimu: Prostor + limit
teploty podlahy nebo Podlaha.

® Maximalni dovolené nastaveni teploty podlahy (pokud
technicky list pouzité krytiny neuvadi nizsi hodnotu):

27°C - dlouhodobé obyvané mistnosti
35°C - kratkodobé obyvané mistnosti s dlazbou

3. Zaruka, reklamace

Dodavatel kabelovych okruhiit ECOFLOOR poskytuje
zdaruku na jeji funkcénost po dobu 10 let ode dne instalace
potvrzené na zarucnim listé (instalace musi byt provedena
maximalné 6 mésici od data prodeje) pokud je:

® dolozen zarucni list a doklad o zakoupen,
® dodrzen postup dle tohoto navodu,

® dolozeny udaje o skladbé kabelu v podlaze, zapojeni a
vysledcich méreni izolacniho odporu topného kabelu,

® dodrzen navod vyrobce pro aplikaci tmeli.

Reklamace se uplatituje pisemné u firmy, ktera provedla
instalaci, pripadné primo u vyrobce.

Reklamacni rad je také na http://www.fenixgroup.cz



This product is an electric local space heater for floors and, in order to comply with the mandatory ecodesign
requirements laid down in Commission Regulation (EU) 2024/1103, it must be equipped with a control unit
that provides at least the following control functions:
TW (0/£2/0/0/0/0/0/0)
TW (0/0/£3/0/0/0/0/0)
TW (0/0/0/£4/0/0/0/0)
TW (0/0/0/0/0/0/0/8)
Function of the control unit according to the code TW (0/0/0/0/0/0/0/£8)

This product needs a control to comply with the mandatory ecodesign requirements set out in Regulation (EU)

2024/1103
) FENIX s.r.o.

Contact details Jaroslava JeZka 1338/18a, 790 01 Jesenik, Czech Republic

Model identifier(s):

Item Symbol Value Unit Item Unit
Control functions necessary to comply with the mandato-
ry ecodesign requirements set out in Regulation (EU)
2024/1103.

Type of heat output/room temperature control (select

Heat output one)

Nominal heat output Py, 0,045 - KW Single stage heat output and no room temperature No

3,400 control

Minimum heat P, N/A kW Two or more manual stages, no room temperature No

output (indicative) control

Maximum conti- 0,045 - .

nous heat output Prax.c 3.400 kW [ Mechanic thermostat room temperature control No
Electronic room temperature control No
Electronic room temperature control plus day No
timer
Electronic room temperature control plus week Yes
timer
Other control options (multiple selections possible)
Presence detection No
Open window detection No
Distance control option No
Adaptive start control No
Working time limitation No
Black bulb sensor No
Self-learning functionality No

R Control accuracy Yes




Control functions
Code of tem-
perature
control (CT) | f1 | f2 | f3 | f4 | 5 | f6 | f7 | 18
Single stage, no temperature control NC
Two or more manual stages, no temperature TX
control
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£ | Electronic room temperature control TE
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E» Elecpronic room temperature control plus ™

S | day time
Electronic room temperature control plus ™w
week timer
Presence detection 1
Open window detection 2

Q | Distance control option 3

Z

S | Adaptive start control 4

-

g

& | Working time limitation 5

=]

2 | Black bulb sensor 6
Self-learning functionality 7
Control accuracy with CA <2 Kelvin and 8
CSD <2 Kelvin

Instructions for dismantling, disposal or recycling of the product at the end of its E
life: —

Products marked with this symbol must not be disposed of with normal household waste, but must be disposed of
separately and recycled.

The collection and recycling of products at the end of their life must be ensured in accordance with local rules and
regulations.




Tento vyrobek je podlahovym elektrickym lokalnim topidlem, a aby byl v souladu se zdvaznymi poZadavky na
ekodesign stanovenymi v nafrizeni Komise (EU) 2024/1103, musi byt doplnén Fidici jednotkou, ktera zajist'uje
alespori tyto Fidici funkee :
TW (0/£2/0/0/0/0/0/0)
TW (0/0/£3/0/0/0/0/0)
TW (0/0/0/£4/0/0/0/0)
TW (0/0/0/0/0/0/0/8)
Funkce fidici jednotky dle kédu TW (0/0/0/0/0/0/0/£8)

Tento vyrobek potiebuje Fidici jednotku, aby spliioval povinné poZadavky na ekodesign stanovené v nafizeni

(EU) 2024/1103
L. FENIX s.r.o.

Kontaktni udaje Jaroslava Jezka 1338/18a, 790 01 Jesenik, Czech Republic

Identifika¢ni znacka A P

(znacky) :

Udaj Znatka Hodnota Jednotka Udaj Jednotka
Funkce Fidici jednotky nezbytné pro splnéni povin-
nych poZadavki na ekodesign stanovenych v nafizeni
(EU) 2024/1103

o Typ vydeje tepla / regulace teploty v mistnosti (vyber

Tepelny vykon jeden)

Jmenovity tepelny P 0,045 - KW Jeden stuperi tepelného vykonu, bez regulace Ne

vykon nom 3,400 teploty v mistnosti

Mlnlmaln} tepevln,y P, Netyké se kW Dva nebo vice rucplch stupiiti, bez regulace Ne

vykon (orienta¢ni) teploty v mistnosti

Maximalni trvaly P 0,045 - kW S mechanickym termostatem pro regulaci Ne

tepelny vykon mave 3,400 teploty v mistnosti
S elektronickou regulaci teploty v mistnosti Ne
S elektronickou regulaci teploty v mistnosti a Ne
dennim programem
S elektronickou regulaci teploty v mistnosti a Ano

tydennim programem

Dalsi moZnosti regulace (Ize vybrat vice moznosti)

Detekce pfitomnosti osob Ne
Detekce otevieného okna Ne
Dalkovym ovladanim Ne
Adaptivné fizené spousténi Ne
Omezeni doby ¢innosti Ne
Cerné kulové gidlo Ne
Funkce samouceni Ne

10 Presnost regulace Ano




Ridici funkce
Kéd regulace
teploty (TC) | 11 | 12 | f3 | f4 | 5 | f6 | 17 | 18
Jeden stupeti, bez regulace teploty NC
Dva nebo vice ruénich stupiid, bez regula- X
ce teploty
72 | Mechanicky termostat pro regulaci teploty ™
35 p :
< | v mistnosti
(93
L]
E
13
& | Elektronicka regulace teploty v mistnosti TE
g
2
Elektronicka regulace teploty v mistnosti ™D
s dennim programem
Elektronicka regulace teploty v mistnosti ™w
s tydennim programem
Detekce ptitomnosti osob 1
Detekce otevieného okna 2
Dalkové ovladani 3
E(
=] .
& | Adaptivné fizené spousténi 4
£
% Omezeni doby ¢innosti 5
o
Cerné kulové &idlo 6
Funkce samouceni 7
Presnost regulace s CA<2KaCSD<2 8
K

Pokyny pro demontaz, likvidaci nebo recyklaci vyrobku na konci doby Zivotnosti: g

Vyrobky opatiené timto symbolem nesmi byt vyhazovany do bézného domovniho odpadu, ale musi byt likvidovany
samostatné a recyklovany.

Sbér a recyklace produktti na konci zivotnosti musi byt zajisténa v souladu s mistnimi piedpisy a nafizenimi.

V CR je vyrobce zapojen do kolektivniho systému zpétného odbéru vyrobki. Vyrobek po skonéeni doby Zivotnosti
odevzdejte v nejbliz§im misté zpétného odbéru vyrobki (sbérmém dvoie).
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{©} FENIX

Fenix s.r.o.
Jaroslava Jezka 1338/18a, 790 01 Jesenik
tel.: +420 584 495 442, fax: +420 584 495 431
e-mail: fenix@fenixgroup.cz , http://www.fenixgroup.cz
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